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Chapter 41

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֕
—
H1961

ץ מִקֵּ֖
—
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
—
H8141

ים יָמִ֑
—
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
—
H6547

ם חֹלֵ֔
—

וְהִנֵּ֖ה
—
H2009

עֹמֵ֥ד
—
H5975

עַל־
—

ר׃ הַיְאֹֽ
—
H2975

Baada ya miaka miwili kamili kupita, Farao aliota ndoto: Tazama alikuwa amesimama kando ya Mto Naili,

וְהִנֵּ֣ה2
—
H2009

מִן־
—

ר הַיְאֹ֗
—
H2975

עֹלֹת֙
—
H5927

בַע שֶׁ֣
—
H7651

פָּר֔וֹת
—
H6510

יְפ֥וֹת
—
H3303

מַרְאֶ֖ה
—
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
—
H1277

ר בָּשָׂ֑
—
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
—

חוּ׃ בָּאָֽ
—
H0260

wakati ngʼombe saba, wazuri na wanono, walitokea mtoni wakajilisha kwenye matete.

וְהִנֵּ֞ה3
—
H2009

בַע שֶׁ֧
—
H7651

פָּר֣וֹת
—
H6510

אֲחֵר֗וֹת
—
H0312

עֹל֤וֹת
—
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
—

מִן־
—

ר הַיְאֹ֔
—
H2975

רָע֥וֹת
—

מַרְאֶ֖ה
—
H4758

וְדַקּ֣וֹת
—
H1851

ר בָּשָׂ֑
—
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
—
H5975

צֶל אֵ֥
—
H0681

הַפָּר֖וֹת
—
H6510

עַל־
—

שְׂפַ֥ת
—
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
—
H2975

Baada yao ngʼombe wengine saba, wabaya na waliokonda, wakatokea mtoni Naili wakasimama kando ya wale 
wanono ukingoni mwa mto.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
—
H0398

הַפָּר֗וֹת
—
H6510

רָע֤וֹת
—

הַמַּרְאֶה֙
—
H4758

ת וְדַקֹּ֣
—
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
—
H1320

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
—
H7651

הַפָּר֔וֹת
—
H6510

ת יְפֹ֥
—
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
—
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
—
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
—
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
—
H6547

Wale ngʼombe wabaya na waliokonda wakawala wale saba wazuri na wanono. Kisha Farao akaamka.

ן5 וַיִּישָׁ֕
—
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
—

שֵׁנִי֑ת
—
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
—
H2009

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
—

עֹל֛וֹת
—
H5927

בְּקָנֶה֥
—
H7070

אֶחָ֖ד
—
H0259

בְּרִיא֥וֹת
—
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
—

Farao akaingia usingizini tena akaota ndoto ya pili: Akaona masuke saba ya nafaka, yenye afya na mazuri, 
yanakua katika bua moja.

וְהִנֵּה6֙
—
H2009

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
—

דַּקּ֖וֹת
—
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
—
H7710

ים קָדִ֑
—
H6921

צֹמְח֖וֹת
—
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
—

Baadaye, masuke mengine saba yakachipua, yakiwa membamba yaliyonyaushwa na upepo wa mashariki.

וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
—
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
—

הַדַּקּ֔וֹת
—
H1851

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
—

הַבְּרִיא֖וֹת
—
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
—
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
—
H3364

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

וְהִנֵּ֥ה
—
H2009

חֲלֽוֹם׃
—
H2472
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Masuke yale membamba yakameza yale masuke saba yenye afya na yaliyojaa. Basi Farao akaamka kutoka 
usingizini, kumbe ilikuwa ndoto.

י8 וַיְהִ֤
—
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
—
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
—
H6470

רוּח֔וֹ
—
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
—
H7971

א וַיִּקְרָ֛
—
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
—
H2748

יִם מִצְרַ֖
—
H4714

וְאֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
—
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
—

ה פַּרְעֹ֤
—
H6547

לָהֶם֙
—

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
—
H2472

וְאֵין־
—
H0369

ר פּוֹתֵ֥
—
H6622

ם אוֹתָ֖
—
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
—
H6547

Asubuhi yake, alifadhaika akilini, hivyo akawaita waaguzi wote pamoja na watu wenye busara wa Misri. 
Walipokuja, Farao akawaeleza ndoto zake, lakini hakuna hata mmoja aliyeweza kumfasiria.

וַיְדַבֵּר9֙
—
H1696

ר שַׂ֣
—
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
—

אֶת־
—
H0854

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

אֶת־
—
H0853

י חֲטָאַ֕
—
H2399

אֲנִ֖י
—
H0589

יר מַזְכִּ֥
—
H2142

הַיּֽוֹם׃
—
H3117

Ndipo mnyweshaji mkuu alipomwambia Farao, “Leo nimekumbushwa kuhusu kosa langu.

ה10 פַּרְעֹ֖
—
H6547

קָצַף֣
—
H7107

עַל־
—

עֲבָדָ֑יו
—
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
—
H5414

י אֹתִ֜
—
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
—
H4929

בֵּ֚ית
—

ר שַׂ֣
—
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
—
H2876

י אֹתִ֕
—
H0853

וְאֵ֖ת
—
H0853

ר שַׂ֥
—
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
—
H0644

Wakati fulani Farao aliwakasirikia watumishi wake, akanifunga mimi na mwokaji mkuu katika nyumba ya mkuu 
wa ulinzi.

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
—

חֲל֛וֹם
—
H2472

בְּלַ֥יְלָה
—
H3915

אֶחָ֖ד
—
H0259

אֲנִי֣
—
H0589

וָה֑וּא
—
H1931

ישׁ אִ֛
—
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
—
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
—
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
—

Kila mmoja wetu aliota ndoto katika usiku mmoja na kila ndoto ilikuwa na maana yake tofauti.

ם12 וְשָׁ֨
—
H8033

נוּ אִתָּ֜
—
H0854

נַעַ֣ר
—
H5288

י עִבְרִ֗
—
H5680

עֶבֶ֚ד
—
H5650

ר לְשַׂ֣
—
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
—
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
—

ל֔וֹ  
—

וַיִּפְתָּר־
—
H6622

לָ֖נוּ
—

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
—
H2472

ישׁ אִ֥
—
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
—
H2472

ר׃ פָּתָֽ
—
H6622

Basi kijana wa Kiebrania aliyekuwa pamoja nasi huko, alikuwa mtumishi wa mkuu wa kikosi cha ulinzi. 
Tulimweleza ndoto zetu, naye akatufasiria, akitupa kila mtu tafsiri ya ndoto yake.

י13 וַיְהִ֛
—
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
—

תַר־ פָּֽ
—
H6622

לָ֖נוּ
—

ן כֵּ֣
—

הָיָה֑
—
H1961

י אֹתִ֛
—
H0853

יב הֵשִׁ֥
—
H7725

עַל־
—

כַּנִּ֖י
—
H3653

וְאֹת֥וֹ
—
H0853

ה׃ תָלָֽ
—
H8518

Nayo mambo yakawa sawa kabisa na jinsi alivyotufasiria ndoto zetu: Mimi nilirudishwa kazini mwangu na huyo 
mtu mwingine akaangikwa.”

וַיִּשְׁלַח14֤
—
H7971

פַּרְעֹה֙
—
H6547

וַיִּקְרָ֣א
—
H7121

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
—
H7323

מִן־
—

הַבּ֑וֹר
—

וַיְגַלַּח֙
—
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
—
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
—
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
—
H0935

אֶל־
—
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
—
H6547
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Basi, Farao akatuma Yosefu aitwe, naye akatolewa kifungoni haraka. Baada ya kunyoa na kubadilisha nguo zake 
akaenda mbele ya Farao.

וַיֹּ֤אמֶר15
—
H0559

פַּרְעֹה֙
—
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

חֲל֣וֹם
—
H2472

מְתִּי חָלַ֔
—

ר וּפֹתֵ֖
—
H6622

אֵי֣ן
—
H0369

אֹת֑וֹ
—
H0853

י וַאֲנִ֗
—
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
—
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
—

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
—
H8085

חֲל֖וֹם
—
H2472

ר לִפְתֹּ֥
—
H6622

אֹתֽוֹ׃
—
H0853

Farao akamwambia Yosefu, “Nimeota ndoto, wala hakuna mtu hata mmoja anayeweza kuifasiri. Lakini nimesikia 
ikisemwa kwa habari yako kwamba unapoelezwa ndoto waweza kuifasiri.”

עַן16 וַיַּ֨
—

יוֹסֵ֧ף
—
H3130

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
—
H6547

ר לֵאמֹ֖
—
H0559

בִּלְעָדָ֑י
—
H1107

ים אֱלֹהִ֕
—
H0430

יַעֲנֶה֖
—

אֶת־
—
H0853

שְׁל֥וֹם
—
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
—
H6547

Yosefu akamjibu Farao, “Siwezi kuifasiri, lakini Mungu atampa Farao jibu analolihitaji.”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
—
H1696

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

אֶל־
—
H0413

יוֹסֵף֑
—
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
—
H2472

הִנְנִ֥י
—
H2009

עֹמֵ֖ד
—
H5975

עַל־
—

שְׂפַ֥ת
—
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
—
H2975

Kisha Farao akamwambia Yosefu, “Katika ndoto yangu nilikuwa nimesimama ukingoni mwa Mto Naili,

וְהִנֵּ֣ה18
—
H2009

מִן־
—

ר הַיְאֹ֗
—
H2975

עֹלֹת֙
—
H5927

בַע שֶׁ֣
—
H7651

פָּר֔וֹת
—
H6510

בְּרִיא֥וֹת
—
H1277

ר בָּשָׂ֖
—
H1320

ת וִיפֹ֣
—
H3303

אַר תֹּ֑
—
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
—

חוּ׃ בָּאָֽ
—
H0260

nikawaona ngʼombe saba, wazuri na wanono, wakijitokeza kutoka mtoni wakaja kujilisha kwenye matete.

וְהִנֵּ֞ה19
—
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
—
H7651

פָּר֤וֹת
—
H6510

אֲחֵרוֹת֙
—
H0312

עֹל֣וֹת
—
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
—

דַּלּ֨וֹת
—

וְרָע֥וֹת
—

אַר תֹּ֛
—
H8389

ד מְאֹ֖
—
H3966

וְרַקּ֣וֹת
—
H7534

ר בָּשָׂ֑
—
H1320

א־ ֹֽ ל
—
H3808

יתִי רָאִ֧
—
H7200

כָהֵ֛נָּה
—
H2007

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם מִצְרַ֖
—
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
—
H7455

Baada ya hao, ngʼombe wengine saba wadhaifu wakatokea, wabaya sana na waliokonda. Kamwe sikuwahi kuona 
ngʼombe wabaya jinsi hiyo katika nchi yote ya Misri.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
—
H0398

הַפָּר֔וֹת
—
H6510

הָרַקּ֖וֹת
—
H7534

וְהָרָע֑וֹת
—

אֵת֣
—
H0853

בַע שֶׁ֧
—
H7651

הַפָּר֛וֹת
—
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
—
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
—
H1277

Hao ngʼombe waliokonda na wabaya sana wakawala wale ngʼombe saba walionona waliojitokeza kwanza.

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
—
H0935

אֶל־
—
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
—
H7130

א ֹ֤ וְל
—
H3808

נוֹדַע֙
—
H3045

כִּי־
—

בָא֣וּ
—
H0935

אֶל־
—
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
—
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
—
H4758

ע רַ֔
—

ר כַּאֲשֶׁ֖
—

ה בַּתְּחִלָּ֑
—
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
—
H3364

Lakini hata baada ya kuwala, hakuna mtu ambaye angeweza kusema kwamba wamekula, bado walionekana 
wabaya kama mwanzoni. Kisha nikaamka kutoka usingizini.

רֶא22 וָאֵ֖
—
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
—
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
—
H2009

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
—

עֹלֹ֛ת
—
H5927

בְּקָנֶה֥
—
H7070

אֶחָ֖ד
—
H0259

ת מְלֵאֹ֥
—
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
—
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“Pia katika ndoto zangu niliona masuke saba ya nafaka, yamejaa na mazuri, yanakua katika bua moja.

וְהִנֵּה23֙
—
H2009

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
—

צְנֻמ֥וֹת
—
H6798

דַּקּ֖וֹת
—
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
—
H7710

ים קָדִ֑
—
H6921

צֹמְח֖וֹת
—
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
—

Baada ya hayo masuke mengine saba yakachipua, yaliyonyauka, membamba na yamekaushwa na upepo wa 
mashariki.

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
—
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
—

ת הַדַּקֹּ֔
—
H1851

אֵ֛ת
—
H0853

בַע שֶׁ֥
—
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
—

הַטֹּב֑וֹת
—

אֹמַר֙ וָֽ
—
H0559

אֶל־
—
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
—
H2748

ין וְאֵ֥
—
H0369

מַגִּ֖יד
—
H5046

י׃ לִֽ
—

Yale masuke membamba ya nafaka yakayameza yale masuke saba mazuri yaliyojaa nafaka. Nimewaeleza 
waaguzi, wala hakuna yeyote aliyeweza kunifasiria.”

וַיֹּ֤אמֶר25
—
H0559

יוֹסֵף֙
—
H3130

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
—
H6547

חֲל֥וֹם
—
H2472

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

אֶחָד֣
—
H0259

ה֑וּא
—
H1931

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
—

ים הָאֱלֹהִ֛
—
H0430

ה עֹשֶׂ֖
—

הִגִּ֥יד
—
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
—
H6547

Ndipo Yosefu akamwambia Farao, “Ndoto za Farao ni ndoto iyo hiyo moja. Mungu amemfunulia Farao jambo 
analokusudia kufanya karibuni.

בַע26 שֶׁ֧
—
H7651

ת פָּרֹ֣
—
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
—

בַע שֶׁ֤
—
H7651

שָׁנִים֙
—
H8141

נָּה הֵ֔
—
H2007

בַע וְשֶׁ֤
—
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
—

ת הַטֹּבֹ֔
—

בַע שֶׁ֥
—
H7651

שָׁנִ֖ים
—
H8141

הֵנָּ֑ה
—
H2007

חֲל֖וֹם
—
H2472

אֶחָ֥ד
—
H0259

הֽוּא׃
—
H1931

Ngʼombe saba wazuri ni miaka saba, nayo masuke saba mazuri yaliyojaa nafaka ni miaka saba, ni ndoto iyo hiyo 
moja.

בַע27 וְשֶׁ֣
—
H7651

פָּרוֹת הַ֠
—
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
—
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
—

הָעֹלֹ֣ת
—
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
—

בַע שֶׁ֤
—
H7651

שָׁנִים֙
—
H8141

נָּה הֵ֔
—
H2007

בַע וְשֶׁ֤
—
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
—

הָרֵק֔וֹת
—
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
—
H7710

ים הַקָּדִ֑
—
H6921

יִהְי֕וּ
—
H1961

בַע שֶׁ֖
—
H7651

שְׁנֵי֥
—
H8141

ב׃ רָעָֽ
—
H7458

Ngʼombe saba waliokonda na wabaya wale waliojitokeza baadaye ni miaka saba, vivyo hivyo masuke saba ya 
ngano yaliyodhoofika na kukaushwa na upepo wa mashariki, ni miaka saba ya njaa.

ה֣וּא28
—
H1931

ר הַדָּבָ֔
—
H1697

ר אֲשֶׁ֥
—

רְתִּי דִּבַּ֖
—
H1696

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
—
H6547

ר אֲשֶׁ֧
—

ים הָאֱלֹהִ֛
—
H0430

ה עֹשֶׂ֖
—

הֶרְאָ֥ה
—
H7200

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
—
H6547

“Ni kama vile nilivyomwambia Farao: Mungu amemwonyesha Farao jambo analokusudia kufanya karibuni.

הִנֵּ֛ה29
—
H2009

בַע שֶׁ֥
—
H7651

שָׁנִ֖ים
—
H8141

בָּא֑וֹת
—
H0935

ע שָׂבָ֥
—
H7647

גָּד֖וֹל
—

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714
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Miaka saba ya neema inakuja katika nchi yote ya Misri,

קָמו30ּ וְ֠
—

בַע שֶׁ֜
—
H7651

שְׁנֵי֤
—
H8141

רָעָב֙
—
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
—

ח וְנִשְׁכַּ֥
—
H7911

כָּל־
—
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
—
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
—
H0776

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

ה וְכִלָּ֥
—
H3615

הָרָעָ֖ב
—
H7458

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

lakini itafuata miaka saba ya njaa. Ndipo neema yote ya Misri itasahaulika na njaa itaikumba nchi.

א־31 ֹֽ וְל
—
H3808

ע יִוָּדַ֤
—
H3045

הַשָּׂבָע֙
—
H7647

רֶץ בָּאָ֔
—
H0776

מִפְּנֵי֛
—
H6440

הָרָעָ֥ב
—
H7458

הַה֖וּא
—
H1931

אַחֲרֵי־
—

כֵן֑
—

י־ כִּֽ
—

כָבֵ֥ד
—
H3515

ה֖וּא
—
H1931

ד׃ מְאֹֽ
—
H3966

“Neema iliyokuwa katika nchi haitakumbukwa, kwa sababu njaa itakayofuata itakuwa kali mno.

ל32 וְעַ֨
—

הִשָּׁנ֧וֹת
—

הַחֲל֛וֹם
—
H2472

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
—
H6471

י־ כִּֽ
—

נָכ֤וֹן
—

הַדָּבָר֙
—
H1697

מֵעִם֣
—

ים הָאֱלֹהִ֔
—
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
—

ים הָאֱלֹהִ֖
—
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
—

Sababu ya ndoto kumjia Farao kwa namna mbili ni kwamba jambo hilo Mungu ameshaamua kwa hakika, naye 
Mungu atalifanya karibuni.

וְעַתָּה33֙
—
H6258

יֵרֶ֣א
—
H7200

ה פַרְעֹ֔
—
H6547

ישׁ אִ֖
—
H0376

נָב֣וֹן
—
H0995

וְחָכָם֑
—
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
—
H7896

עַל־
—

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

“Basi sasa Farao na atafute mtu mwenye akili na hekima ili amweke kuwa msimamizi wa nchi ya Misri.

ה34 יַעֲשֶׂ֣
—

ה פַרְעֹ֔
—
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
—

ים פְּקִדִ֖
—
H6496

עַל־
—

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
—
H2567

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

יִם מִצְרַ֔
—
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
—
H7651

שְׁנֵי֥
—
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
—
H7647

Farao na aweke wenye amri nchini kote wakusanye sehemu ya tano ya mavuno ya Misri katika miaka hii saba ya 
neema.

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
—
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

֙ כֶל אֹ֨
—
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
—
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
—

ת הַבָּאֹ֖
—
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
—
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
—
H6651

ר בָ֞
—

חַת תַּ֧
—
H8478

יַד־
—
H3027

ה פַּרְעֹ֛
—
H6547

כֶל אֹ֥
—
H0400

ים בֶּעָרִ֖
—

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
—
H8104

Wakusanye chakula chote katika miaka hii saba ya neema inayokuja na kuhifadhi nafaka chini ya mamlaka ya 
Farao, iwe akiba ya chakula katika miji.
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וְהָיָ֨ה36
—
H1961

כֶל הָאֹ֤
—
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
—
H6487

רֶץ לָאָ֔
—
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
—
H7651

שְׁנֵי֣
—
H8141

ב הָרָעָ֔
—
H7458

ר אֲשֶׁ֥
—

ָ תִּהְיֶי֖ן
—
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
—
H0776

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

ת תִכָּרֵ֥
—
H3772

רֶץ הָאָ֖
—
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
—
H7458

Chakula hiki kitakuwa akiba ya tahadhari kwa ajili ya nchi, ili kitumike katika ile miaka saba ya njaa itakayokuja 
Misri, ili nchi isiharibiwe na njaa.”

וַיִּיטַ֥ב37
—
H3190

הַדָּבָ֖ר
—
H1697

בְּעֵינֵי֣
—

ה פַרְעֹ֑
—
H6547

וּבְעֵינֵי֖
—

כָּל־
—
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
—
H5650

Mpango huu ulionekana mzuri kwa Farao na kwa maafisa wake wote.

וַיֹּ֥אמֶר38
—
H0559

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

אֶל־
—
H0413

עֲבָדָ֑יו
—
H5650

הֲנִמְצָא֣
—
H4672

כָזֶ֔ה
—
H2088

ישׁ אִ֕
—
H0376

ר אֲשֶׁ֛
—

ר֥וּחַ
—
H7307

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

בּֽוֹ׃
—

Hivyo Farao akawauliza, “Je tunaweza kumpata yeyote kama mtu huyu, ambaye Roho wa Mungu yumo ndani 
yake?”

וַיֹּ֤אמֶר39
—
H0559

פַּרְעֹה֙
—
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

י אַחֲרֵ֨
—

יעַ הוֹדִ֧
—
H3045

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

אוֹתְךָ֖
—
H0853

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ֹ֑את ז
—
H2063

אֵין־
—
H0369

נָב֥וֹן
—
H0995

וְחָכָ֖ם
—
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
—
H3644

Ndipo Farao akamwambia Yosefu, “Maadamu Mungu amekufunulia yote haya, hakuna mwingine yeyote 
mwenye akili na hekima kama wewe.

אַתָּה40֙
—

תִּהְיֶה֣
—
H1961

עַל־
—

י בֵּיתִ֔
—

וְעַל־
—

יךָ פִּ֖
—
H6310

ק יִשַּׁ֣
—

כָּל־
—
H3605

י עַמִּ֑
—

ק רַ֥
—
H7535

א הַכִּסֵּ֖
—
H3678

ל אֶגְדַּ֥
—
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
—

Wewe utakuwa msimamizi wa jumba langu la kifalme, na watu wangu wote watatii amri zako. Ni kuhusu kiti cha 
ufalme tu nitakuwa mkuu kuliko wewe.”

וַיֹּ֥אמֶר41
—
H0559

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

אֶל־
—
H0413

יוֹסֵף֑
—
H3130

רְאֵה֙
—
H7200

נָתַ֣תִּי
—
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
—
H0853

עַ֖ל
—

כָּל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Kwa hiyo Farao akamwambia Yosefu, “Sasa nakuweka uwe msimamizi wa nchi yote ya Misri.”

סַר42 וַיָּ֨
—
H5493

ה פַּרְעֹ֤
—
H6547

אֶת־
—
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
—
H2885

מֵעַל֣
—

יָד֔וֹ
—
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
—
H5414

הּ אֹתָ֖
—
H0853

עַל־
—

יַד֣
—
H3027

יוֹסֵף֑
—
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
—
H3847

אֹתוֹ֙
—
H0853

בִּגְדֵי־
—

שׁ שֵׁ֔
—

וַיָּ֛שֶׂם
—

ד רְבִ֥
—
H7242

הַזָּהָ֖ב
—
H2091

עַל־
—

צַוָּארֽוֹ׃
—

Ndipo Farao akaivua pete yake ya muhuri kutoka kidoleni mwake na kuivalisha katika kidole cha Yosefu. 
Akamvika majoho mazuri ya kitani safi na mkufu wa dhahabu shingoni mwake.
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ב43 וַיַּרְכֵּ֣
—
H7392

אֹת֗וֹ
—
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
—
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
—
H4932

אֲשֶׁר־
—

ל֔וֹ
—

וַיִּקְרְא֥וּ
—
H7121

לְפָנָי֖ו
—
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
—
H0086

וְנָת֣וֹן
—
H5414

אֹת֔וֹ
—
H0853

עַ֖ל
—

כָּל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Akampandisha katika gari lake la farasi kama msaidizi wake, watu wakatangulia wakishangilia, wakisema, 
“Fungueni njia!” Ndivyo Farao alivyomweka Yosefu kuwa msimamizi wa nchi yote ya Misri.

וַיֹּ֧אמֶר44
—
H0559

ה פַּרְעֹ֛
—
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֖
—
H3130

אֲנִי֣
—
H0589

ה פַרְעֹ֑
—
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
—
H1107

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ים יָרִ֨
—

ישׁ אִ֧
—
H0376

אֶת־
—
H0853

יָד֛וֹ
—
H3027

וְאֶת־
—
H0853

רַגְל֖וֹ
—
H7272

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Kisha Farao akamwambia Yosefu, “Mimi ni Farao, lakini pasipo neno lako, hakuna mtu mwenye ruhusa kuinua 
mkono au mguu katika nchi yote ya Misri.”

א45 וַיִּקְרָ֨
—
H7121

ה פַרְעֹ֣
—
H6547

שֵׁם־
—
H8034

֮ יוֹסֵף
—
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
—
H6847

וַיִּתֶּן־
—
H5414

ל֣וֹ
—

אֶת־
—
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
—
H0621

בַּת־
—
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
—
H6319

ן כֹּהֵ֥
—
H3548

ן אֹ֖
—
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
—
H0802

א וַיֵּצֵ֥
—
H3318

ף יוֹסֵ֖
—
H3130

עַל־
—

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Farao akamwita Yosefu Safenath-Panea, pia akampa Asenathi binti Potifera, kuhani wa mji wa Oni, kuwa mke 
wake. Ndipo Yosefu akaitembelea nchi yote ya Misri.

וְיוֹסֵף46֙
—
H3130

בֶּן־
—

ים שְׁלֹשִׁ֣
—
H7970

שָׁנָ֔ה
—
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
—
H5975

לִפְנֵי֖
—
H6440

ה פַּרְעֹ֣
—
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
—
H4428

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

וַיֵּצֵ֤א
—
H3318

יוֹסֵף֙
—
H3130

מִלִּפְנֵי֣
—
H6440

ה פַרְעֹ֔
—
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
—

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Yosefu alikuwa na miaka thelathini alipoingia katika utumishi wa Farao mfalme wa Misri. Naye Yosefu akatoka 
mbele ya Farao akasafiri katika nchi yote ya Misri.

עַש47ׂ וַתַּ֣
—

רֶץ הָאָ֔
—
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
—
H7651

שְׁנֵי֣
—
H8141

הַשָּׂבָע֑
—
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
—
H7062

Katika ile miaka saba ya neema nchi ilizaa mazao kwa wingi sana.

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
—
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
—
H0400

בַע שֶׁ֣
—
H7651

ים שָׁנִ֗
—
H8141

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ הָיוּ
—
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
—
H0776

יִם מִצְרַ֔
—
H4714

וַיִּתֶּן־
—
H5414

כֶל אֹ֖
—
H0400

ים בֶּעָרִ֑
—

כֶל אֹ֧
—
H0400

שְׂדֵה־
—

הָעִ֛יר
—

ר אֲשֶׁ֥
—

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
—
H5439

ן נָתַ֥
—
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
—
H8432

Yosefu akakusanya chakula chote kilichozalishwa katika ile miaka saba ya neema nchini Misri, akakihifadhi katika 
ghala za miji. Katika kila mji kulihifadhiwa chakula kilichozalishwa katika mashamba yaliyouzunguka mji huo.
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ר49 וַיִּצְבֹּ֨
—
H6651

ף יוֹסֵ֥
—
H3130

ר בָּ֛
—

כְּח֥וֹל
—
H2344

הַיָּ֖ם
—
H3220

ה הַרְבֵּ֣
—

ד מְאֹ֑
—
H3966

עַד֛
—
H5704

כִּי־
—

ל חָדַ֥
—
H2308

ר לִסְפֹּ֖
—

כִּי־
—

ין אֵ֥
—
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
—
H4557

Yosefu alihifadhi nafaka nyingi, mfano wa mchanga wa bahari, ilikuwa nyingi mno kiasi kwamba walishindwa 
kuweka kumbukumbu kwa sababu akiba ilizidi sana kupita kipimo.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
—
H3130

יֻלַּד֙
—
H3205

שְׁנֵי֣
—
H8147

ים בָנִ֔
—

בְּטֶ֥רֶם
—
H2962

תָּב֖וֹא
—
H0935

שְׁנַת֣
—
H8141

הָרָעָב֑
—
H7458

ר אֲשֶׁ֤
—

יָֽלְדָה־
—
H3205

לּוֹ֙
—

סְנַ֔ת אָֽ
—
H0621

בַּת־
—
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
—
H6319

ן כֹּהֵ֥
—
H3548

אֽוֹן׃
—
H0204

Kabla ya miaka ya njaa kuanza, Asenathi binti Potifera, kuhani wa mji wa Oni, alikuwa amemzalia Yosefu wana 
wawili wa kiume.

א51 וַיִּקְרָ֥
—
H7121

יוֹסֵ֛ף
—
H3130

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
—
H8034

הַבְּכ֖וֹר
—
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
—
H4519

י־ כִּֽ
—

נִי נַשַּׁ֤
—
H5382

אֱלֹהִים֙
—
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

י עֲמָלִ֔
—
H5999

וְאֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ית בֵּ֥
—

י׃ אָבִֽ
—
H0001

Yosefu akamwita mzaliwa wake wa kwanza Manase, akisema, “Ni kwa sababu Mungu amenifanya nisahau taabu 
zangu zote pamoja na jamaa yote ya nyumba ya baba yangu.”

וְאֵ֛ת52
—
H0853

ם שֵׁ֥
—
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
—
H8145

קָרָ֣א
—
H7121

אֶפְרָ֑יִם
—
H0669

י־ כִּֽ
—

נִי הִפְרַ֥
—
H6509

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
—
H0776

י׃ עָנְיִֽ
—
H6040

Mwana wa pili akamwita Efraimu, akisema, “Ni kwa sababu Mungu amenistawisha katika nchi ya mateso yangu.”

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
—
H3615

בַע שֶׁ֖
—
H7651

שְׁנֵי֣
—
H8141

הַשָּׂבָע֑
—
H7647

ר אֲשֶׁ֥
—

הָיָה֖
—
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Ile miaka saba ya neema huko Misri ikaisha,

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
—

בַע שֶׁ֣
—
H7651

שְׁנֵי֤
—
H8141

הָרָעָב֙
—
H7458

לָב֔וֹא
—
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
—

אָמַר֣
—
H0559

יוֹסֵף֑
—
H3130

י וַיְהִ֤
—
H1961

רָעָב֙
—
H7458

בְּכָל־
—
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
—
H0776

וּבְכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם מִצְרַ֖
—
H4714

יָה הָ֥
—
H1961

חֶם׃ לָֽ
—
H3899

nayo miaka ile saba ya njaa ikaanza, sawasawa na alivyosema Yosefu. Kulikuwa na njaa katika nchi nyingine zote, 
bali katika nchi yote ya Misri kulikuwa na chakula.

וַתִּרְעַב55֙
—
H7456

כָּל־
—
H3605

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

יִם מִצְרַ֔
—
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
—
H6817

הָעָם֛
—

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֖
—
H6547

חֶם לַלָּ֑
—
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
—
H0559

ה פַּרְעֹ֤
—
H6547

לְכָל־
—
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
—
H4713

לְכ֣וּ
—
H3212

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

אֲשֶׁר־
—

יאֹמַ֥ר
—
H0559

לָכֶ֖ם
—

תַּעֲשֽׂוּ׃
—
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Wakati nchi yote ya Misri ilipopatwa na njaa, watu wakamlilia Farao ili awape chakula. Ndipo Farao alipowaagiza 
Wamisri wote, akisema, “Nendeni kwa Yosefu, nanyi mfanye anachowaambia.”

וְהָרָעָב56֣
—
H7458

הָיָ֔ה
—
H1961

עַ֖ל
—

כָּל־
—
H3605

פְּנֵי֣
—
H6440

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
—

ף יוֹסֵ֜
—
H3130

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֤
—

בָּהֶם֙
—

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
—
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
—
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
—
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
—
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Wakati njaa ilipokuwa imeenea katika nchi yote, Yosefu akafungua ghala za vyakula na kuwauzia Wamisri nafaka, 
kwa sababu njaa ilikuwa kali mno katika nchi yote ya Misri.

וְכָל־57
—
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
—
H0776

אוּ בָּ֣
—
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
—
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
—
H7666

אֶל־
—
H0413

יוֹסֵף֑
—
H3130

י־ כִּֽ
—

חָזַק֥
—
H2388

הָרָעָ֖ב
—
H7458

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Pia nchi nyingine zote zilikuja Misri kununua nafaka kutoka kwa Yosefu, kwa sababu njaa ilikuwa kali mno 
duniani kote.
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